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Gou U>eVvERNOlS 

Dear Sir. 

A - Translation mistake in the English PCT text 

In ihe original french text, page 1 , "RSponse de I'invention cm problems posd.", second 
paragraph, one can read : 

L'invention introduit un aspect fondamental nouveau dans la distribution des donn6.es 
informatiques : la possibility pour les producteurs de ces donne.es, ou les labels les 
rapresentant, de charger ces dortne.es quasi atjtnmatique.me.nt sur le moyen de stockage de 
masse, au prix de la location du volume de ce moyen de stockage de masse occupe par ces 
donne.es chargees. 

The translation has been, page 1, line 40 : 

"The invention intruduces a new fondamental aspect into the distribution of the data: the 
possibility for the producers of these data, or for the labels representing them quasi 
automatically to charge these data on the mass memory of a slot-machine..." 

This is bad because the English translation of this French "charge", in computer language, is 
"load". 

The correct English text becomes : 

"The invention intruduces a new fondamental aspect /.../ auasi automatically to charge load 
these data on the mass memory of a slot-machine..." 

ASK FOR AMENDMENT 

So, l ask for the replacement of the word "charge" by the word "load" in this paragraph. 
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B - Amended claims 

This application has been deposited also in Russia, China. India and UE. 
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